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בַּיּ֣וֹם1
В–день
H3117

הַה֡וּא
той
H1931

ד יִפְקֹ֣
покарає

יְהוָה֩
ГОСПОДЬ
H3068

בְּחַרְב֨וֹ  
мечем–Своїм
H2719

ה הַקָּשָׁ֜
гострим
H7186

וְהַגְּדוֹלָה֣
і–великим

ה חֲזָקָ֗ וְהַֽ
і–міцним
H2389

עַל֤
—

֙ לִוְיָתָן
левіафана
H3882

נָחָשׁ֣
змія
H5175

חַ בָּרִ֔
швидкого
H1281

֙ וְעַל
і

ן לִוְיָתָ֔
левіафана
H3882

נָחָ֖שׁ
змія
H5175

עֲקַלָּת֑וֹן
звивистого
H6129

ג וְהָרַ֥
і–вб'є
H2026

אֶת־
—
H0853

הַתַּנִּ֖ין
дракона

ר אֲשֶׁ֥
що

ם׃ בַּיָּֽ
в–морі
H3220

ס
—

У той день навід́ає Господь Своїм тверди́м, і дужим та сильним мечем́ левіята́на, змія прудко́го, і левіята́на, 
змія звивко́го, і драко́на, що в морі, заб'є.

בַּיּ֖וֹם2
В–день
H3117

הַה֑וּא
той
H1931

רֶם כֶּ֥
виноградник
H3754

מֶד   חֶ֖
прекрасний
H2531

עַנּוּ־
співайте

הּ׃ לָֽ
про–нього

У той день заспівайте про нього, про виноградник прина́дний:

אֲנִי3֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

הּ צְרָ֔ נֹֽ
охоронюю–його
H5341

ים לִרְגָעִ֖
повсякчас
H7281

נָּה אַשְׁקֶ֑
поливаю–його
H8248

פֶּ֚ן
щоб–ніхто
H6435

ד יִפְקֹ֣
не–нашкодив

יהָ עָלֶ֔
йому

לַ֥יְלָה
вночі
H3915

וָי֖וֹם
і–вдень
H3117

נָּה׃ אֶצֳּרֶֽ
охороняю–його
H5341

Я Господь, його Сто́рож, щохвилі його Я напо́юю; щоб хто не навід́ав його, стережу ́його вдень та вночі,

חֵמָ֖ה4
Гніву
H2534

אֵי֣ן
немає
H0369

לִ֑י
в–Мене

י־ מִֽ
хто–б
H4310

נִי יִתְּנֵ֜
дав–Мені
H5414

יר שָׁמִ֥
терн
H8068

שַׁיִ֙ת֙
і–будяки
H7898

ה בַּמִּלְחָמָ֔
для–битви
H4421

אֶפְשְׂעָ֥ה
виступив–би–Я
H6585

בָ֖הּ
проти–нього

נָּה אֲצִיתֶ֥
спалив–би–їх
H6702

חַד׃ יָּֽ
зразу

Я гніву не маю. Хто Мені дасть терни́ну й будя́ччя, — на бій Я піду ́проти них, і спалю́ їх усіх!

א֚ו5ֹ
Або

יַחֲזֵק֣
нехай–вхопиться
H2388

י בְּמָעוּזִּ֔
в–твердиню–Мою
H4581

ה יַעֲשֶׂ֥
нехай–укладе

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

לִ֑י
зі–Мною

שָׁל֖וֹם
мир
H7965

יַֽעֲשֶׂה־
нехай–укладе

י׃ לִּֽ
зі–Мною

Хіба буде держа́тися міцно Мого він за́хисту, щоб мир учини́ти зо Мною, зо Мною щоб мир учини́ти!
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הַבָּאִים6֙
В–майбутньому
H0935

יַשְׁרֵ֣שׁ
вкоріниться
H8327

ב יַֽעֲקֹ֔
Яків
H3290

יץ יָצִ֥
розцвіте

ח וּפָרַ֖
і–заквітне

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

וּמָלְא֥וּ
і–наповнять
H4390

פְנֵי־
обличчя
H6440

תֵבֵ֖ל
вселенної
H8398

ה׃ תְּנוּבָֽ
плодами
H8570

ס
—

Яків у майбут́ньому пус́тить корін́ня, розцвітет́ься Ізра́їль і пуп́'янки пус́тить, і поверхню вселенної пло́дом 
напо́внять.

ת7 הַכְּמַכַּ֥
Чи–ударом–таким–як
H4347

הוּ מַכֵּ֖
ударившого–його
H5221

הוּ הִכָּ֑
уразив–його
H5221

אִם־
чи

רֶג כְּהֶ֥
як–вбивством–тих
H2027

הֲרֻגָי֖ו
що–вбивали–його
H2026

ג׃ הֹרָֽ
вбито
H2026

Чи Він ура́зив його, як ура́зив того, хто бив був його? Чи він був забитий, як забиті були його вби́вники?

בְּסַּאסְּאָ֖ה8
Мірою–і–мірою
H5432

בְּשַׁלְחָהּ֣
коли–відсилав–її
H7971

תְּרִיבֶנָּ֑ה
судився–з–нею
H7378

הָגָה֛
відвіяв
H1898

בְּרוּח֥וֹ
духом–Своїм
H7307

ה הַקָּשָׁ֖
суворим
H7186

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ים׃ קָדִֽ
східного–вітру
H6921

Ти вигнав його, відіслав його й суд́ишся з ним, вигнав його Своїм по́дувом сильним у день схід́нього вітру.

ן9 לָכֵ֗
Тому

בְּזאֹת֙
цим
H2063

ר יְכֻפַּ֣
спокутується

ן־ עֲוֹֽ
провина
H5771

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

וְזֶ֕ה
і–це
H2088

כָּל־
весь
H3605

י פְּרִ֖
плід
H6529

הָסִ֣ר
усунення
H5493

חַטָּאת֑וֹ
гріха–його

׀בְּשׂוּמ֣וֹ 
коли–зробить

כָּל־
усі
H3605

אַבְנֵי֣
камені
H0068

חַ מִזְבֵּ֗
жертовника
H4196

כְּאַבְנֵי־
як–камені
H0068

גִר֙
вапняні
H1615

מְנֻפָּצ֔וֹת
розтрощені

א־ ֹֽ ל
не
H3808

מוּ יָקֻ֥
встануть

ים אֲשֵׁרִ֖
ашери
H0842

ים׃ וְחַמָּנִֽ
і–сонячні–стовпи
H2553

Тому вина Якова буде окуп́лена цим, а це плід увесь: усун́ення з нього гріха́, коли він учинить каміння все 
жер́тівника побитим, немов грудки́ крейди, і не стоятимуть більше Аста́рти, і стовпи́ на честь сонця.

י10 כִּ֣
Бо

עִ֤יר
місто

בְּצוּרָה֙
укріплене
H1219

ד בָּדָ֔
самотне
H0910

נָוֶ֕ה
оселя

ח מְשֻׁלָּ֥
покинуте
H7971

וְנֶעֱזָב֖
і–залишене

ר כַּמִּדְבָּ֑
як–пустеля

ם שָׁ֣
там
H8033

יִרְעֶ֥ה
пастиметься

עֵגֶ֛ל
теля
H5695

ם וְשָׁ֥
і–там
H8033

ץ יִרְבָּ֖
лежатиме
H7257

ה וְכִלָּ֥
і–об'їсть
H3615

יהָ׃ סְעִפֶֽ
гілки–його
H5585

Бо місто укріп́лене буде само́тнє, мешка́ння покинене та позоста́влене, мов би пустиня, — там па́стися буде 
теля, і там буде лежати воно, та пони́щить галуз́ки його.
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ש11ׁ בִּיבֹ֤
Коли–засохнуть
H3001

קְצִירָהּ֙
пагони–її

רְנָה תִּשָּׁבַ֔
поламаються
H7665

ים נָשִׁ֕
жінки
H0802

בָּא֖וֹת
прийдуть
H0935

מְאִיר֣וֹת
розпалюючи
H0215

אוֹתָ֑הּ
їх
H0853

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

עַם־
народ

בִּינוֹת֙
розумний
H0998

ה֔וּא
це
H1931

עַל־
тому

֙ כֵּן
ж

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְרַחֲמֶנּ֣וּ
помилує–його
H7355

הוּ עֹשֵׂ֔
Творець–його

וְיֹצְר֖וֹ
і–Створитель–його
H3335

א ֹ֥ ל
не
H3808

נּוּ׃ יְחֻנֶּֽ
помилує–його

ס
—

Коли ви́сохнуть віт́тя його, то пола́мане буде, — жінки при́йдуть і спалять його. А що це нерозумний наро́д, 
тому милосердя до нього Творец́ь його мати не буде, і не буде ласка́вий до нього Створи́тесь його́.

וְהָיָה12֙
І–станеться
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

ט יַחְבֹּ֧
буде–молотити
H2251

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

לֶת מִשִּׁבֹּ֥
від–колосся

הַנָּהָ֖ר
Ріки
H5104

עַד־
аж–до
H5704

נַחַ֣ל
потоку

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

ם וְאַתֶּ֧
а–ви

תְּלֻקְּט֛וּ
будете–зібрані
H3950

לְאַחַ֥ד
один–за
H0259

אֶחָ֖ד
одним
H0259

בְּנֵי֥
сини

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлеві
H3478

ס
—

І станеться в день той, плоди́ помоло́тить Господь від бігу ріки до потоку єгипетського, а ви по одно́му 
позби́рані будете, сино́ве Ізраїля!

׀וְהָיָה֣ 13
І–станеться
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
той
H1931

֮ יִתָּקַע
затрубить
H8628

בְּשׁוֹפָר֣
в–сурму
H7782

֒ גָּדוֹל
велику

אוּ וּבָ֗
і–прийдуть
H0935

בְדִים֙ הָאֹֽ
загублені
H0006

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

אַשּׁ֔וּר
Ассирії
H0804

ים וְהַנִּדָּחִ֖
і–вигнанці
H5080

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

וְהִשְׁתַּחֲו֧וּ
і–поклоняться
H7812

לַיהוָה֛
ГОСПОДУ
H3068

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

דֶשׁ הַקֹּ֖
святій
H6944

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

I станеться в день той, і буде засур́млено в велику сурму,́ і при́йдуть, хто гинув у кра́ї асирійському, і 
вигна́нці до кра́ю єгипетського, і будуть вони на святій горі в Єрусалимі вклонятися Господев́і.

https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm

